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SUMMARY

The experience of the participation of the Armed Forces of Ukraine in
international military cooperation measures highlights a number of problems of
linguistic support for military peacekeeping contingents and military observers.
depends on the long-term process of improving the language training of future
military translation specialists, cadets, these problems still stand in the way of
achieving compatibility with the units and headquarters of many national
peacekeeping forces, during military cooperation and training. First of all, these are
the difficulties of translation and the use of NATO special terminology. The
topicality of the work is determined by the need to develop a systematic approach
to the translation into Ukrainian of English-language texts of military
documentation, which also includes documents of UN and NATO peacekeeping
missions. The topicality of the topic is also due to the need to form, systematize
and standardize English-language military vocabulary with the prospect of
developing and compiling an English-Ukrainian dictionary of minimum military
activity according to NATO standards. This determines the topicality of the
presented research.

The object of the study is military terms in the texts of English-language
military documents of the UN and NATO, which are difficult to translate, and their
translated counterparts in Ukrainian.

The subject of the research is the lexical-semantic, grammatical, genre-stylistic
and structural-compositional features of the translation of terms of English-language
UN and NATO military documents.

The purpose of the study is to highlight the peculiarities of the translation
into Ukrainian of the texts and terms of the English-language military
documentation of the UN and NATO.

This purpose required solving the following tasks: to characterize the concept
of "military translation"; substantiation of the theoretical provisions of the translation

research of military terminology in UN and NATO documents; classify military
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documents and submit Ukrainian equivalents of their names; analyze the lexical and
grammatical features of the translation of military documentation and terminology; to
analyze the communicative, structural-compositional and genre-stylistic features of
the translation of military documentation; to specify methods and techniques of
translation of English-language terms and professionalisms used in the military
sphere.

The methods of the scientific research are comparative translation analysis
of the originals and their translations, descriptive method (classification of military
documentation and generalization of collected material), method of dictionary
definitions, linguistic and cultural, component and contextual analyses.

The principal statements to be defended:

1. Determining the genre characteristics of the texts of military documents of
peacekeeping missions is a prerequisite for adequate reproduction of their
communicative and pragmatic functions in the Ukrainian translation.

2. Linguistic obstacles to the adequate translation of English-language
military documentation are the instability of terminology, the presence of lacunae
and incorrect translation counterparts. They stand in the way of achieving
linguistic and operational compatibility of Ukrainian military terms and their
equivalents from NATO member countries.

3. The modern lexicon of military discourse combines various elements:
military terms, professionalisms and phraseology in full and abbreviated forms,
military and political neologisms and realities. The choice and application of
appropriate methods and techniques of translation is determined by their belonging
to the above categories.

4. When translating the terms of military documentation, it is necessary to
keep the original toponyms, markings of weapons and equipment models in
Ukrainian texts, submitting them in parentheses next to the translated counterpart.

5. The main methods of reproduction of terminological units of military

documents, information-reporting documents and official correspondence are the
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use of a full or partial counterpart, tracing, descriptive reproduction, extraction of
an ethno-specific component and its compensation with a neutral counterpart.

6. Ways to solve these problems can be seen in the compilation of
specialized dictionaries and the development of manuals for the translation of
English-language military terminology, military documents of the UN and NATO.

The scientific novelty of the research. The proposed study is an attempt at
a comprehensive translation-scientific analysis of English-language military
documentation, as well as an attempt to solve the problem of Ukrainian military
translation in the field of standardization of domestic military terminology.

The theoretical value of the research. The research results contribute to the
theory of English-Ukrainian translation and supplement the partial theory of
military translation. The theoretical significance of the performed research also lies
in highlighting the peculiarities of the sublanguage of military documents,
professional military terms of the UN and NATO missions, which cause
difficulties in their translation.

The practical value of the research is that the obtained results can be taken
into account and used to a) solve the current problems of bilingual communication,
which will contribute to ensuring the appropriate level of compatibility of the units
of the Armed Forces with the military structures of NATO member states in the
context of their participation in joint military operations, multinational exercises
and peacekeeping missions; b) development of practical recommendations for
military translators who are involved in various activities of international military
cooperation. The dissertation materials can be used for the preparation of special
educational courses on the theory and practice of military translation in institutions
of higher education, as well as for the compilation of relevant manuals,
methodological recommendations, English-Ukrainian and Ukrainian-English
dictionaries and glossaries of military vocabulary.

The approbation of the results of this research. The main provisions of
the research were tested at the Ill International Student Scientific Conference

"Globalization of Scientific Knowledge: International Cooperation and Integration
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of Science Fields" on September 23, 2022, Dnipro city. As part of the
participation, abstracts of the participant's report on the topic: Peculiarities of the
use of phraseology in military texts and their translation into Ukrainian were
published.

In the first chapter, "English-language military documentation and
terminology as an object of translation and translation analysis"”, the theoretical and
practical principles of military translation are determined, the genre varieties of
military texts are described, and the classification of military documents is carried
out. The section provides examples of: translations of lexical-semantic features of
military documents, the use and translation of abbreviations and acronyms in
military documents, the use of phraseology in the texts of military documents and
their translation into Ukrainian. Methods of translation of neologisms and syntactic
features of translation of military documents are characterized.

In the second chapter "Terminological, structural-compositional and genre-
stylistic features of military documents translation”, the translation of combat
command documents, translation of official correspondence, methods of translation of
information-reference and information-analytical materials are determined. In the
second chapter, abstract translation of periodicals is characterized as a means of
creating military documents. The role of translation in meeting the needs of the
nomination of new concepts in military translation is also described.

The results of the research have shown that a trustworthy translation of
military terms demands from the interpreter deep background knowledge of
military science as well as highly professional usage of appropriate method of
translation. In conclusion, it should be noted that the tasks are completed in full,

the purpose is achieved.



AHOTALIS

HocBin yuacti 30poMHHMX cuil  YKpaiHM Yy 3axoJax MDKHapOJHOTO
BIICBKOBOT'O CMIBPOOITHUIITBA BUCBITIIOE€ LTy HU3KY NPOOJIEM JIHIBICTUYHOTO
3a0e3Me4eHHs]  BINCHKOBUX  MHUPOTBOPYMX KOHTHHIEHTIB Ta  BIMCHKOBUX
cnocrepiradiB. He3Bakarounm Ha OaratopiuHuil Mpolec BAOCKOHAJIEHHS MOBHOI
OiATOTOBKA MalOyTHIX (axiBI[iB 3 BIHCHKOBOIO MepeKyaay, KypCaHTIB, I
npoOJeMHU J10CI CTOSATh HAa MEPEIIKOAl JOCSITHEHHSI CYMICHOCTI 3 MipO3JiIaMu Ta
mrabaMu O0araTOHAIIOHATBHUX MUPOTBOPYMX CHJI. Y TIEPITY Yepry — Ie TPYAHOIIT
NEPEKIIaly Ta BUKOPUCTAHHS CICIiajbHOT TEPMIHOJIOTIi, SIKOIO TTOCIYTOBYIOTHCS B
HATO. AktyanbHIiCTb poOOTH 3yMOBJIEHA MOTPE0OI0 BHPOOJIEHHS CHCTEMHOIO
IiIX0Ay J0 TepeKiIaay yKpalHChKOIO MOBOIO aHTJIOMOBHUX TEKCTIB BiHCBHKOBOI
JOKYMEHTAIIi1, 110 TaKOX BKIIIOYAIOTh JOKYMEHTH MHpoTBopuux Micii OOH Ta
HATO. AkTyanbHICTP TE€MH TaKOX 3YMOBJIEHa HEOOXIIHICTIO (opMyBaHHS,
cucTeMaru3allii i YHOpMYyBaHHS aHTJIOMOBHO1 BIHCHKOBOI 1 BIHCHKOBO-TIOJITUYHOT
JEKCUKH 3 TIEPCIEKTUBOIO PO3POOKH Ta YKJIAJaHHS aHMNIIHCHKO-YKPATHCHKOTO
CJIOBHHUKA[ IMIHIMYMY BiliCBKOBO1 AisUTbHOCTI 3a cTanaapTamu HATO.

O0’eKkTOM J0CJIIKEHHsI € BICBKOBI TEPMIHHM y TEKCTaX aHTJIOMOBHHUX
BilicbkoBHX AOoKyMeHTIB OOH ta HATO, 1110 CTaHOBIATH TPYIHOIII MEPEKIaay Ta
iXHI MepeKIaiHi BIAMOBIIHUKY YKPAaiHCHKOK MOBOIO.

IIpeamerom n0cC/iTzKEHHSI € JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI, TpaMaTH4Hi, >KaHPOBO-
CTHJIICTUYHI Ta CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIIIITHI OCOOJIMBOCTI TEpeKiIaay TepMIHIB
aHTIIOMOBHUX BifickkoBuX AokyMmeHTiB OOH ta HATO.

JlocsiTHEHHS TIOCTABIICHOI METH TIepe0avae po3B’ I3aHHS HACTYITHUX 3aBAAHb:
OXapakTEepu3yBaTW  TMOHATTA  "BIMCHKOBOTO  Tepekiany';  OOIpyHTYBaHHS
TCOPETHUYHHUX ITOJIO0KEHB MEPEKIIaI03HABYOTO JOCTIKEHHS BIHCHKOBOT TEPMIHOJIOTI{
B nokymeHTax OOH ta HATO; mpoBectr kinacu@ikairiro BINCHKOBUX IOKYMEHTIB Ta
MOJAaTH YKpaiHChKI BIAMOBIIHUKK iXHIX Ha3B; IMpoaHaTi3yBaTH JEKCUYHI Ta
rpaMaTU4Hi OCOOJMBOCTI MEpeKaAy BIMCHKOBOI JIOKYMEHTAIlll Ta TEPMIHOJIOTI,

MPOAHATI3yBaTU  KOMYHIKATUBHO,  CTPYKTYpHO-KOMIIO3MIIIMHI ~Ta  YaHPOBO-
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CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIaay BIACHKOBOI JOKYMEHTAllli; KOHKPETU3yBaTH
CHOCOOM Ta MPUIOMHU NEpPEeKIaay aHIIIOMOBHHMX TEPMIHIB 1 MPO(eCiOHaNI3MIB, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTBCS Y BIMICHKOBIH cepi.

Metoau 10caizKeHHsI: TIOPIBHSUIbHUI MEepEeKiIao3HABUMI aHas13 OPUT1HATIB
Ta X MepekiaiB, OMUCOBHN MeTon (Kiacudikalis BIMCHKOBOI JOKYMEHTAIlll Ta
y3arajpHEHHS  310paHOro  Marepiajly), METOJI  CJIOBHUKOBUX  JeiHIIIii,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHNHN, KOMITOHEHTHHI Ta KOHTEKCTYaJILHHUIA aHai3M.

IoJ10KeHHs, 110 BUHOCSITHCSI HA 3aXHCT:

1. BusHayeHHS XKaHPOBHX XapaKTEPUCTUK TEKCTIB BIHCHKOBHX JIOKYMEHTIB
MHUPOTBOPUMUX MICIi € TepelyMOBOIO  aJe€KBaTHOIO  BIATBOPEHHS  iXHIX
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTuYHuX QyHKIIH B YKpAiHCbKOMY MepeKal.

2. MoBHMMH TE€peIIKOJAaMH aJIeKBaTHOTO TEPEKJIay aHTJIOMOBHOI
BIMCHKOBOI1 JOKYMEHTAIlli € HEYCTaJICHICTh TEPMIHOJIOTIi, HASBHICTh JIAKYH Ta
HEKOPEKTHI TepeKyaganbki BiIMOBIIHUKK. BOHM CTOSTh Ha 3aBajl JOCATHEHHS
MOBHOi 1 ONEpPaTUBHOI CYMICHOCTI YKpaiHCBKHX BINCHKOBHX TEpPMIHIB Ta ix
eKBiBaJIeHTIB 3 KpaiH-wieHiB HATO.

3. CyyacHMI JI€KCMKOH BIMCBKOBOT'O JHUCKYpPCY TOENHYE Pi3HI €JIEMEHTH:
BIMICHKOB1 TepMiHH, MpodecioHami3Mu Ta (Ppa3eosnori3Mu y MOBHIN 1 CKOpPOUYEHIH
dbopmax, BICHKOBI Ta TMOJITHYHI HEoJori3MHu W peanii. Bubip Ta 3acTtocyBaHHsI
BIJIMOBIIHMX CIIOCOOIB 1 MPUMOMIB TIEPEKIIaly BU3HAYAETHCS IXHBOIO HAIECKHICTIO
710 BHIIICHA3BAHUX KATETOPIH.

4. Tlpu mepexiaai TepMiHiB BIHCHKOBOI JOKyMEHTAIlli HEOOXiqHO 30epiraTtu
OpUTIHAIM TOMOHIMIB, MapKyBaHHS MOJEleil O030pOEHHS Ta CHOPSIKEHHS B
YKpalHCBKUX TEKCTaX.

5. OcHOBHMMH TIpUHiOMaMH BiITBOPEHHS TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIIH
BIICBKOBUX JIOKYMEHTIB, 1H(OPMAIiiiHO-3BITHUX JOKYMEHTIB Ta CIIy’OOBOi
KOPECTHOHCHIIIT € BHUKOPUCTaHHA TOBHOTO a00 YacTKOBOIO BiJIMOBIIHHKA,
KaJIbKYBaHHS, OMKMCOBE BiITBOPEHHS, BIJIYYCHHSI €THOCTICIIU(IIHOTO KOMITOHEHTA

1 KOMIICHCaIlisl HOTo HEUTPaIbHUM BiATOBITHUKOM.
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6. Ilnsgxu BupilmieHHS 3a3HayeHUX MpoOseM BOAYaIOTHCS B YKJIaJaHHI
CIElIali30BaHUX CJIOBHMKIB Ta pPO3pOOJEHHI TMOCIOHMKIB 3  MepeKiany
aHTJIOMOBHOI BIIICBKOBOI TepMiHOJIOT11, BilickkoBUX JoKymMeHTIB OOH ta HATO.

HaykoBa HOBU3HA A0cC/iKeHHsl. 3alpONIOHOBAHE JOCIIKEHHS € CIpo0oo
KOMILIEKCHOTO TMEPEKIIaJ03HaBYOro aHaji3y aHIJIOMOBHOI BICHKOBOI JOKYMEHTAIlII,
a TaKOX CIIPOOOIO PO3B'SI3aHHS MPOOJIEMHU YKPAaiHCHKOTO BIMCHKOBOTO MEpEKIany Y
cdepi cranaapTU3allii BITYU3HSHOT BINCHKOBOT TEPMIHOJIOT 1.

Teopernuna  miHHiCTHL  AocCaigkeHHs.  Pe3ynabTatu  JOCHIIKEHHS
CTaHOBIIATh BHECOK JO TEOpii aHIJIO-yKPaiHCHKOTO TMEpPeKIaay Ta JOTOBHIOIOTH
YaCTKOBY TEOPII0 BIMCHKOBOTO Iepekianay. TeopeThuHe 3HAYCHHS BHKOHAHOTO
JIOCJIIJDKEHHSI TaKOXK TOJISITAa€ y BUCBITICHHI OCOOJUBOCTEH CyOMOBHU BIHCHKOBHX
JOKYMEHTIB, mpodeciiinux BiiicbkoBux TepmiHiB Micii OOH Tta HATO, ski
3YMOBJIIOIOTH TPYIHOIIII 1X MTepEKIIaTy.

IIpakTuyHe 3Ha4YeHHHA AOCHigxkeHHs. [IpakTuyHe 3HAYEHHS TOJATAE B
TOMY, 110 OTPUMaHI Pe3yJbTaTH MOXYTh OyTH BpaxoBaHi 1 BUKOPHUCTaHI JJIA Q)
pPO3B’sI3aHHS aKTyaJbHUX MpOOJeM JABOMOBHOI KOMYHIKAIlll, IO CHPHUITUME
3a0€3IMEUEeHHI0 HAJIeKHOTO PiBHSA cymicHOCTI miapo3nutie 3CY 3 BIHCHBKOBUMHU
cTpykTtypamu jaepkaB-wieHiB HATO y KoHTEKcTi iX ydYacTi y CHUIBHHX
BIMCHKOBHX OIEpaIlisfax, OaraToHaIiOHATLHUX HAaBYAHHSIX Ta MUPOTBOPUYHUX MICISX;
0) po3poOJICHHS TPaKTHYHUX PEKOMEHAAIlli BIHCHKOBUM TeEpekiIagadyam, sKi
3alydal0ThCsl 10  PI3BHOMAHITHUX  3aXOAIB  MDKHAapOJHOTO  BIHCHKOBOTO
criBpoOiTHHUIITBA. Marepiaini TOCHIKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI ISt
MIATOTOBKH OCBITHIX CIIELIKYPCIB 3 TEOpIi Ta MPAKTUKU BIMICHKOBOTO MEPEKIaay B
3aKjajax BHINOI OCBITH, a TaKOX MJIA YyKJIaJaHHS BIATOBIAHUX TOCIOHUKIB,
METOJMYHUX PEKOMEHIAIIH, aHTIIIHCHKO-YKPATHCHKHUX Ta YKPAaiHChKO-aHTITIHCHKIX
CJIOBHHKIB 1 TJIOCapiiB BINCHKOBOT JICKCUKH.

Anpoodaiisi pe3yJabTaTiB gocjaimkeHHss. OCHOBHI ITOJOXKEHHS JOCITKCHHS
Oynu anpo6oBani Ha III MixHapoaHiNl CTYIEHTCHbKIM HayKoBiil koH(epeHIil
"I'moGanizaiiiss HayKOBMX 3HaHb: MIKHApOJIHA CIIBIpAlsl Ta THTErparlis raimy3eiu

Hayk'" 23 BepecHs 2022 p. micto Jninpo. B pamkax yyacti Oyno omy0iiKOBaHO
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T€3H JIONOBIA1 yyacHUKa Ha TeMy: OcoOJMBOCTI BUKOPUCTAaHHA (Ppa3eosorizmisB y
BIMCHKOBUX TEKCTaX Ta iX MEPEKIIa] YKPaiHChKOI MOBOIO.

Crpykrypa poGotru. PobGoTta ckiamaerbcst 31 BCTYIy, ABOX PO3AUIIB 13
BHCHOBKaMHU 10 KOXXHOTO 3 HHX, 3arajJbHUX BHCHOBKIB, CITUCKY BHKOPHUCTaHHX
oKkepen Ta aogatky. OCHOBHMM 3MICT JOCHKeHHS BukiaaeHuit Ha — 90 c.
[ToBHuMit 00car nocmimxenas — 118 c.

Y nepmomy po3aiii "AHrI0MOBHA BIMCHKOBA JOKYMEHTAIlSI 1 TEPMIHOJIOT IS
K 00’€KT Mepekyaay Ta MepeKIao3HaBUYOro aHali3y' BHU3HAYAIOTHCS TEOPETHYHI 1
NpaKTHYHI 3acad BIWCHKOBOTO TIEPEKIIAAy, OMHCYIOTHCS KaHPOBI PI3HOBHIU
BIMCHKOBUX TEKCTIB, 3JIIMCHEHa Kiacu@ikallisi BIMCHKOBUX JOKYMEHTIB. Y po3aiili
HAaBOMSATHCSI  TPUKIAIU:  TEPEKIATIB  JIGKCHKO-CEMAHTHYHUX  OCOOJMBOCTEH
BIIICBKOBHX JIOKYMEHTIB, BUKOPHUCTAHHSI Ta MeEpekiaay aldpeBiaTyp 1 aKpOHIMIB Yy
BIICBKOBHX JIOKyMEHTaX BUKOPUCTaHHS (Pa3eosiori3MIiB y TEKCTaX BIHCHKOBHUX
JOKYMEHTIB Ta iX MepeKiiaj] yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Y apyromy po3aijai  "TepMiHONOrIYHI, CTPYKTYpO-KOMIIO3HUIlIHHI Ta
KAHPOBO-CTIUTICTUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  MEpeKiaay  BIMCBKOBHUX  JIOKYMEHTIB"
JIOCHIDKYEThCS:  TEpeKiIaj JOKyMEHTIB OOHWOBOTO  YHpaBIiHHS, IEpeKiaj
CITY»KOOBOT KOpeCHOHJEHIN. Y apyromy po3aiur, pedepaTHBHUN IepeKian
NEepPIOIMYHUX BHJIAHb XapaKTEPU3YEThbCS K 3aci0 CTBOPEHHS BIMCHKOBUX
TOKyMeHTIB. OmuUCYeThCS poib TEpekiany y 3a0esnedeHHi moTped HoMiHarii
HOBUX MOHATH Y BIICBKOBOMY TI€pPEKIaII.

Pe3yabTaTH A0CHIIUKEHHSl TIOKa3ajdW, IO JOCTOBIPHUM TepeKiaj
BIMICBKOBUX TEPMIHIB BHMAarae BijJ IepeKiajadya TIHOOKMX 3HaHb BIHCHKOBOIT
HAayKd, a TaKOoX BHUCOKOMPO(MECIMHOTO BUKOPHUCTAHHS BIAMOBIAHUX CIIOCOOIB
nepexiamy. [lizcymMoByrouu, Ciin 3a3Ha4UTH, 10 TIOCTABIIEHI 3aBJIaHHSI BUKOHAHO

B ITIOBHOMY 00CS131, METH JJOCSTHYTO.
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BCTYII

HocBin yuacti 30poHMX cuJl YKpaiHM Yy 3axoJax MIDKHApOJHOIO
BIICBKOBOTO CMIBPOOITHUIITBA BUCBITIIOE LTy HU3KY MPOOJEM JIIHTBICTUHYHOTO
3a0e3nedenHs. He3pakaroun Ha OaraTopiuHUi MPOIEC BAOCKOHAJIEHHS MOBHOT
MNIATOTOBKM MailOyTHIX (axiBUIB 3 BINCHKOBOrO NEpeKiany, KypCaHTIB, Il
npoOJeMHu JOCi CTOATh Ha TMEPEelIKOJl JOCSATHEHHS CYMICHOCTI 3 1HO3EMHUMU
BICHKOBUMH, TiJ] Yac CHIBIpalli, HaBYaHb, BIIPSAIHKEHb TOLIO. Y TepIly Yepry —
e TPYIHOIII TEpeKIaay Ta BHUKOPUCTAHHS CHEIIATbHOI TEPMIHOJIOTII, SKOIO
nociayroBpytotscsi B HATO.

AKTyaJIbHiCTh PO00OTH 3yMOBJIEHA MOTPEOOI0 BHUPOOJIEHHS CHCTEMHOTO
iIX0ay A0 TepeKiaaay yKpalHChKOIO MOBOI aHTJIOMOBHUX TEKCTIB BIMCHKOBOT
JOKYMEHTAIIi1, 110 TaKOX BKIIIOYAIOTh JOKYMEHTH MHpoTBopuux Micii OOH Ta
HATO, uo pgoremep € axkTyadbHUM JOCHUDKEHHSM B  YKPAaiHCBKOMY
nepekiago3HaBcTBl. BiltHa B VYkpaiHi, HaJXO/KEHHS BIHNCHKOBOI MDKHApPOIHOT
NapTHEPCHKOI JIOMOMOTH, 3allyY€HHS YKPAiHCHKMX BIMCHKOBHMX CIELIATICTIB 10
ydacTi y MDKHApOJHIA MUPOTBOpYINA MiSIILHOCTI, HaBYaHHI, BHUMAara€ BHCOKHX
CTaHJApTIB iX MOBHOI MIATOTOBKH, yMIHHS TMpAaIIOBAaTH 13 JOKYMEHTAIII€I0,
ckinangenoro 3a cranpapramu OOH Ta HATO. AxTyanbHICTH TEMH TaKOX
3YMOBJICHa HEOOXIMHICTIO (OpMyBaHHs, CHCTeMaTH3allii W yHOPMYBaHHS
AQHTJIOMOBHOI BIMCBKOBO1 1 BIMCHKOBO-IIOJITUYHOI JIGKCUKH 3 IEPCIEKTHBOIO
pO3pOOKM Ta  YKJIAJaHHA  aHTJIACHKO-YKPaiHCHKOTO  CIOBHHKAl MIHIMYMY
BIMCHKOBOT MisUTbHOCTI 3a cTranmaptamu HATO.

3B's130k po0OT 3 HAYKOBHMM MNpPOrpamMaMu, IUIAHAMH Ta TeMaMM.
Marictepcbka poOoTa TMOB’s3aHa 3 MPOOJIEMATHKOI0 HAYKOBOI TemH Kadempu
repMaHchkoi (ionorii Ta nepekiaago3HaBcTBa "IIpobiemMu TeKCHKO-TpaMaTUIHOT
CEMaHTHUKH, TPArMaTHKHU Ta CTHJIICTUKH B KOTHITHBHO-IMCKYPCUBHIN mapaaurmi'.

00’exTOM [J0CJIIKEeHHSI € BICHKOBI TEPMIHM y TEKCTaX AHIJIOMOBHUX
BiicbkoBHX J0KyMeHTIB OOH Tta HATO, 110 CTaHOBIATH TPYIHOIII MEPEKIaTy Ta

iXH1 MepeKIaiHl BIAMOBIIHUKYA YKPAiHCHKOO MOBOIO.
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IIpeamMeToM IOCJTiIKEHHS € JEKCUKO-CEMAaHTHYHI, IrpaMaTU4H1, >KaHPOBO-
CTUJIICTUYHI Ta CTPYKTYPHO-KOMITIO3UIIIHHI OCOOJIMBOCTI MEPEeKIaay TEPMIHIB
aHrJIOMOBHUX BiiickkoBUX AokyMeHTiB OOH Tta HATO.

Mera poGoTm monsfrae |y BHUCBITJIEHHI OCOOJMBOCTEH MepeKiany
YKpaiHChKOIO MOBOIO TEKCTIB Ta TEPMIHIB aHTJIOMOBHOI BIMCHKOBOI JOKYMEHTAIli
OOH Ta HATO.

JIOoCSTHEHHS MOCTABIICHOT METH Tiepei0avyae po3B’i3aHHSI HACTYITHUX 3aBAAHb:

1)  oxapakTepu3yBaTH MOHSATTA "BiiCLKOBOTO Mepekiany”;

2)  OOIpYHTYBaHHS  TEOPETHYHHX  TOJOXEHb  IEPEKIaT03HABYOTO
JOCJTIJPKEHHSI BIMChKOBO1 TepMiHoJiorii B tokymeHTax OOH ta HATO;

3) mpoBecTH KiIacu}ikallito BiiChbKOBUX IOKYMEHTIB Ta MOJIATH YKPATHCHKI
BIJMOBIAHUKHY TXHIX HA3B,

4) mnpoaHaNi3yBaTH JIEKCHYHI Ta TpaMaTUYHI OCOOJUBOCTI MepeKiIany
BIICHKOBOT IOKYMEHTAI[li Ta TEPMIHOJIOT11;

5) mnpoanHamizyBaTH  KOMYHIKATHBHO, CTPYKTYpHO-KOMIIO3MIIIHHI — Ta
KAHPOBO-CTHITICTUYHI OCOOJIMBOCTI MEepeKIaay BiiCbKOBOT JOKyYMEHTAI1;

6) KOHKpeTHM3yBaTH CIOCOOM Ta MPUAOMH TEpEKiIaay aHIVIOMOBHUX
TEPMIHIB 1 IpodecioHaIi3MIB, SIKI BAKOPHUCTOBYIOTHCS Y BIHCHKOBIN cepi.

Marepiaan gociaigzkenHs: 1) opuriHand Ta IEpeKia] BiHCHKOBHX
JIOKYMEHTIB, a caMe: TEKCTH JIOKYMEHTIB OOHOBOTO yIpaBIiHHS, CIy>KOOBa
KOpECIOHeH i, iH(opMaIiitHi Marepiaiu, BIHCHKOBI TEPIOJWYHI BHJIAHHS,
2) (haxoBi CTATTI CIICIiali30BaHUX BUJaHb; 3) CIIOBHUKOBI CTATTI CIICIiaIi30BaHUX
JeKCUKorpapYHUX BUIAHb.

Metoau aocaimKeHHsl, sKi OyJauM BHUKOpPUCTaHI B POOOTi: MOPIBHSIIBHUIMA
MepeKIIaIO3HABYMN aHalli3 OpWIiHAIB Ta iX IepeKJIajiB, OMHUCOBHUHA METOI
(xmacudikaiiss BIiChKOBOT JOKYMEHTAIIIl Ta y3araJlbHeHHS 310paHOro matepiany),
METOJ CJOBHUKOBUX Ne(iHIIi{, JIHTBOKYIbTYpPOJOTIYHHMN, KOMIIOHEHTHUU Ta

KOHTEKCTyaJIbHUN aHaJI3H.
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IToJ10:keHHsA, 1110 BUHOCSATHCHA HA 3aXUCT:

1. BusHaueHHs  JKaHPOBUX  XapaKTEPUCTUK  TEKCTIB  BIMCHKOBUX
JOKYMEHTIB MUPOTBOPUYHUX MICIH € MepeayMOBOIO aIeKBaTHOTO BIATBOPEHHS IXHIX
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX (QYHKIIM B YKpaiHCBKOMY MepeKal.

2. MOBHMMH TEpEmKOJaMU aJCKBATHOTO TEpeKIaay aHTIOMOBHOI
BIMICHKOBOT JIOKYMEHTAllli € HEYCTaJeHICTh TEPMIHOJOrIi, HAsBHICTh JAKyH Ta
HEKOPEKTH1 MepeKyaanbki BiAMOBIAHUKA. BOHM CTOATH Ha 3aBajii JOCSTHEHHS
MOBHOI 1 ONEPAaTHBHOI CYMICHOCTI YKPAaiHCBKMX BIHCHKOBHX TEPMIHIB Ta iX
eKkBiBajeHTIB 3 kpain-uwieHiB HATO.

3. Cy4acHMil JIEKCUKOH BIMCHKOBOTO JUCKYPCY MOEAHYE Pi3HI €IEMEHTH
BIMCHKOBI TepMiHH, MpodecioHanizsMu Ta (ppa3eosoriaMu y MOBHIH 1 CKOPOUYECHI
¢opMax, BIMCHKOBI Ta MOJITHYHI HEOJOri3Mu W peanii. Bubip Ta 3actocyBaHHs
BIIMOBIAHUX CMOCOOIB 1 MPUHOMIB MEPEKIIay BU3HAYAETHCS iIXHBOK HAJIEKHICTIO
710 BUILIEHA3BAaHUX KaTETOPIil.

4, IIpu mepeknanl TepMmiHIB BIMCHKOBOI JIOKYMEHTAIlii HEOOXITHO
30epiraTd  OpUTIHAIXW TOIMOHIMIB, MapKyBaHHS MojeJiel 030pO€HHS Ta
CHOpS/IKEHHST B YKPAalHCBKMX TEKCTaX, MOJAloYd iX B AYXKKaxX TMopsg 13
NepPEeKIIaTHAM BiATIOBITHUKOM.

5. OCHOBHMMH TIpUHOMaMH BIATBOPEHHS TEPMIHOJOTTYHUX OJUHUIIH
BIMICPKOBHX JOKYMEHTIB, 1H(OpPMAaIiifHO-3BITHUX JTOKYMEHTIB Ta CIy>KOOBOi
KOPECIIOH/IEHIIII € BHUKOPHUCTAHHS TIOBHOTO a00 dYacTKOBOI'O BiATOBITHHUKA,
KaJIbKyYBaHHSI, OMMCOBE BIITBOPEHHS, BUIYYCHHS €THOCTIEIU()IYHOTO KOMITOHEHTA
i KOMIICHCAIliI HOro HEHTPAITBHUM BiIIOBITHUKOM.

6. Insxu BUpIIEHHS 3a3HAYEHUX MPoOJeM BOAYAIOTHCS B YKIJIAJIaHHI
CHEIiaTi30BaHUX CJIOBHHMKIB Ta PO3pOOJIEHHI TMOCIOHWKIB 3 TepeKiIamy
aHTJIOMOBHOI BIICKKOBOI1 TepMiHOJIOT11, BifickkoBuX gokymMeHTIiB OOH ta HATO.

HaykoBa HOBH3HA [J0CHiI:KeHHSl. 3ampoTOHOBAaHE JOCHIHKCHHS €
cpoOO0I0 KOMITJIEKCHOTO TEpPEeKIaJ03HaBUOrO aHajii3y aHIJIOMOBHOI BIHCHKOBOT

JOKyMEHTallll, a TakKoX CHpoOO poO3B'A3aHHS MOPOOJEMU  YKPaiHCHKOTO
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BIICBKOBOTO mepekiany y cdepl craHgapTh3alli BITYM3HSAHOI BIMCHKOBOI
TEPMIHOJIOT11.

Teopernuna  wiHHiCTHL  JOcCHiIKeHHsl.  Pe3ynpTaT  qOCHIIKEHHS
CTaHOBJISITH BHECOK JI0 TEOpii aHII0-yKpaiHCHKOTO MEPEKIaay Ta JOMOBHIOIOTH
YaCTKOBY TEOpil0 BIHICHKOBOTO Tepekiaamy. TeopeTHuHe 3HAaueHHS BUKOHAHOTO
JOCIIPKEHHSI TAKOX IOJISITa€ y BUCBITIEHHI OCOOJUMBOCTEN CYOMOBH BIMCHKOBHX
JOKYMEHTIB, mnpodeciiHux BiicbkoBuUX TepMiHiB Micii OOH ta HATO, ski
3YMOBITIOIOTh TPYHOIII iX MEPEKITATY.

IlpakTuuHe 3HAYeHHs MOCTiMKeHHsl. [IpakTHyHEe 3HAYCHHS TIOJATAE B
TOMY, IO OTPUMAaH1 PE3yJbTaTHU MOXYTh OyTH BpaxoBaHl 1 BHUKOPUCTAHI JUJIst
a) pO3B’sI3aHHS aKTyaJbHUX MpPoOJIeM JIBOMOBHOI KOMYHIKaIlli, 110 CHPHUATUME
3a0€3MEUEeHHI0 HAJIeKHOTO PiBHSA cymicHOCTI miapo3nutie 3CY 3 BIHCHBKOBUMU
cTpykTtypamu jaepxkaB-wieHiB HATO y koHTekcTi iX yd4acTi y CHUIBHHUX
BIMCHKOBHX OTEpallisix, 6araToHalioHAIbHUX HaBYaHHAX T4 MUPOTBOPUHMX MICISX;
0) po3poOJICHHS TPaKTHYHUX PEKOMEHJAIlli BIACHKOBUM TepekiIagadyam, sKi
3QJIy4aloThCsl  JI0O  PI3BHOMAHITHUX  3aXOJIB  MDKHApPOJHOTO  BiMCBKOBOTO
CHIBpOOITHUIITBA. Martepianu JOCHIIKEHHS] MOXYTb OyTH BUKOPHUCTaH1 s
MiATOTOBKH OCBITHIX CHEIKYPCIB 3 T€Opii Ta MPAaKTUKH BINCHKOBOTO TEPEKIaay B
3aKjajax BHINOI OCBITH, a TaKOX MJIsd YyKJIaJaHHS BIIMOBIAHUX TOCIOHUKIB,
METOANYHUX PEKOMEH/ I, aHTTINChKO-YKPAiHCHKUX Ta YKPAaTHChKO-aHTIIMChKHUX
CJIOBHHUKIB 1 IJIOCapiiB BINCHKOBOT JICKCUKH.

Anpoobaiisi pe3yabTaTiB gocjikeHHst. OCHOBHI IMOJTOKEHHS JTOCTIIHKCHHS
Oymu ampoOoBani Ha III MixHapoaHiil CTyIeHTCHKI HayKoOBii KoH(depeHIii
"I'mobasizariiss HAyKOBUX 3HaHb: MIKHApPOJHA CIIBIpAIld Ta IHTErpallis Tamy3en
Hayk" 23 BepecHs 2022 p. micto Juinpo. B pamkax ydacti Oyno omyOiiKOBaHO
TE3W JOTOBiAi yyacHUKa Ha TeMy: OcoOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosori3miB y
BIICPKOBUX TEKCTaX Ta iX Mepekiaa yKpaiHChbKoI MOBOI0. CepTu(ikaT ydyacHHUKA
koH@epeniii Ne 17092 Big 23.09.2022.

CtpykTypa poborn. PobOoTa cknamaeTbcsi 31 BCTYIY, JIBOX PO3IUIIB 13

BUCHOBKaMH 10 KOXKHOI'O 3 HHX, 3araJbHHX BI/ICHOBKiB, CIIMCKY BHKOPHUCTAHHX



16
oKepen Ta aogatky. OCHOBHMM 3MICT JOCHKeHHS BukiaaeHuii Ha — 90 c.
[ToBHuMit 0Ocar nocnimxkenns — 118 c.

VY Berymi OOIpYHTOBAaHO aKTYaldbHICTh TE€MH, C(HOPMYIHOBAHO METYy Ta
KOHKPETHI 3aBJaHHs JTOCITIPKCHHS, HOr0 HayKOBY HOBU3HY, TCOPCTHUYHE 3HAUCHHS
Ta MPaKTUYHY ILIHHICTh, BU3HAYEHO Marepiai, JKepena AOCTIIKEHHS, METOIU
JTOCIIIKESHHS.

Y nepmomy po3aijii "AHrI0MOBHA BINCHKOBA JIOKYMEHTAIIIS 1 TEPMIHOJIOT 1S
K 00’€KT Mepekyaay Ta MepeKIao3HaBUYOro aHalizy' BHU3HAYAIOTHCS TEOPETHYHI 1
NpaKTHYHI 3acafll BIMCHKOBOTO TIEPEKIIAAy, OMHCYIOThCS JKAHPOBI PI3SHOBUAU
BIMCHKOBUX TEKCTIB, 3JIIMCHEHa Kiacuikals BIMCHKOBUX JOKYMEHTIB. Y po3aiili
HAaBOMSATHCS  TPUKIAIU:  TEPEKIATIB  JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX  OCOOJIUBOCTEH
BIICBKOBHX JIOKYMEHTIB, BUKOPUCTAHHS Ta TeEpekiaay aOpeBiaTyp 1 akpOHIMIB Y
BIICBKOBHX JIOKyMEHTaX BUKOPUCTaHHS (Pa3eosiori3MIiB y TEKCTaX BIHCHKOBHUX
JOKYMEHTIB Ta I1X TepeKiaJl yKpaiHChbKOI MOBOIO. OxapaKkTepu30BaHO CrocoOu
NepeKyialy HEOJOTi3MIB Ta CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI TEpeKiIaay BIHCHKOBHX
JTIOKYMEHTIB.

Y apyromy po3aijai  "TepMiHONOrIYHI, CTPYKTYpO-KOMIIO3HUIlIHHI Ta
KAHPOBO-CTIUIITUYHI ~ OCOOJMBOCTI  TEpeKiany  BIMCHKOBHX  JIOKYMEHTIB"
JOCIIJDKYETBCSA. TEpPeKiIad JOKYMEHTIB OOHOBOTO  YNpAaBIIHHSA, IEPEKIaa
CITy»KO00BOT KOpECHOHEHIIII, croco0u mepekiany iH(opMaliitHo-10BIIKOBUX Ta
iHbOpMaIliiiHO-aHAITHYHUX MaTtepiamiB. Y Apyromy po3aimi, pedepaTHBHUN
MepeKyIaa MepioANYHUX BUAHb XapaKTEePU3YEThCS K 3aCi0 CTBOPEHHS BIICHKOBHUX
JOKYMEHTIB. TakoX OMHCYEThCA poOJdb TMepekiaaay y 3abe3nedeHHi mnoTped
HOMIHAIIii HOBUX MOHSTH Y BINCEKOBOMY MEPEKIaIl.

Y 3arajJbHUX BHCHOBKAX HABOJSATHCA PE3YNbTaTH  IPOBEIACHOTO
JOCIIHKCHHS Ta (POPMYITIOIOTHCSI OCHOBHI BUCHOBKH JUTUIOMHOT pOOOTH.

Ilepenik BUKOpHCTAHMX AKepes Haimiuye 91 mpamo BITYM3HAHUX Ta

3apyODKHAX HAYKOBI(IB Ta 19 mxepern UTIoCTpaTHBHOTO MaTepiany.
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PO3/1JI 1. AHTJIOMOBHA BIFICBKOBA
NTOKYMEHTAIUS I TEPMIHOJIOTIS SIK OB’EKT NEPEKJIA Y
TA IEPEKJIAJIO3BHABUOT' O AHAJII3Y

1.1. TeoperuuHi i mnpakTH4yHi 3acaam BiliCbKOBOIr0 TMepeKJIagy B

KOHTEKCTI JIIHrBicTU4YHOro 3a0e3neuenus 3CY

BiiicbkoBa ramy3p iCTOPUYHO IMOB’s3aHa 3 MDKMOBHHUM TOCEPETHUIITBOM. 3
JaBHIX JaBEH TJiyMadl, aKk1 Oynu 00i3HaHI 3 BIHCHKOBOIO CIIPaBOIO, 3aTydalucs 110
BOEHHUX KamraHii. [{s npakTuka miinuia i 70 HaIIUX AHIB, aJKe 10 CKJIaay Oyab-
SKUX CKCIICIUIIIMHUX CHJI YBEJICHO THUX )K€ BIHCHKOBHMX TJIYyMadiB, X0ua iXHI HA3BU
Ta (yHKIIOHATBHI OOOB’SI3KM MOXYTh BUIPI3HSATHCS, Hampukiaa: military
linguist/interpreter/translator. [Totpebu B e eKTUBHIN KOMYHIKaIlii
OaraToHaI[lOHAJIbBHUX MHUPOTBOPUMX CHJI 3YMOBWJIM BHUPOOJEHHS HOpPM Ta
CTaHJApTIB €IMHOI poOouoi MOBHU, sika oTpuMana Ha3By English for Military
Purposes / EMP (AHriiicbka MOBa JUIs BiliCHKOBHX Ifiteit) [94].

Crnenudiky mMpakTHYHOT TISUTBHOCTI BIHCHKOBOTO TEpekiagada BiioOpaxeHo
y mparsx 1. B. Kopynis [29, c¢. 36-51], B. Apui [81, ¢. 249-255], K. Topikas [107]
Ta iH. TeopeTHYHUM 1 TPAKTUYHHUM aCIIeKTaM BiHCHKOBOTO MEPEKJIATy IPUCBIUYCHO
0arato HaAyKOBUX IMpallb, SKI 3HAWIIIN CBOE BiMOOpakeHHS y MoOHOrpadisx,
migpydyHukax Ta mnocionmkax. lle B mepmry depry Taki (axiBii BiCBKOBOTO
nepexiany, sk M. b. biman, JI. M. I'onwapyk, II. A. Mattoma, P. K. Minbsip-
benopyuaeB, B. II. Ocrtamenko, A. . lllupsies, (BiicbkoBUI Tepexiaa 3/Ha
¢panmy3sky moBy); H. II. Betnos, I. M. CrpenxoBcwkuii, JI. K. JlaTumes,
b. A. I3ice, A. M. ®iniMoHOB (BIHCHKOBUI TEpeKiIaa 3/Ha HIMEIBKY MOBY);
JI. JI. Hemo6i1, B. B. banma6in, A. A. JopmigonTtoB, A. A. BacunbueHko,
I'.O-Cynzinoseekuit, C. 5. SIHUyK (BiiCHKOBUY TIEPEKIIA]l 3/Ha aHTIIHCHEKY MOBY).

BuokpemieHHs Teopii BICHKOBOTO MEpEKIaay 3 il BIACHUMU 3aBJaHHSIMU,
MpeIMETOM 1 00’€KTOM, METOJIOJIOTIEI0 1 METOAAMH TOCTIIKEHHS € TOBEICHUM

(dakTOoM, 1 TOUUIBHICTh 11 BUOKPEMJICHHSI YK€ HE BUKJIMKae cyMHIBY. Ha nanomy
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eTani po3BUTOK TeOpii BIMCHKOBOIO IMEPEKIIaTy CTUMYIIOETHCS THTEHCU(IKALIEIO
sanmyyeHHs 3CY (mami — 30poiiHI cwiM YKpaiHM) 10 3aXOAiB MIKHApOIHOIO
BIICBKOBOT'O CIIBPOOITHHUIITBA, B1IOYBA€ETHCS HAKONMHMYEHHS TEOPETUYHOIO Ta
EMIIIPUYHOTO MaTepiady 3 OCHOBHHMX €BPONMEUCHKMX Ta CXIIHUX MOB,
CUCTEMATH3YIOThCS (3 OAHOYACHUM IIOIIYKOM YKPAiHCBKUX —TEPEKIIaTHUX
BI/IMOBIIHUKIB) 1HIIIOMOBHI TEPMIHOJIOT1YHI 0a3U BIMCHKOBOI raiy3i, 3aKJIaIa€ThCs
TeopeTuyHa 0a3a Takoi MPAKTHUYHOI AISUTBHOCTI K JIIHTBICTHMYHE 3a0€3Me4eHHS
3CV. V cuig 3a O. M. HikipopoBoro [41], Mu po3riasgaTUMeMoO JIHIBICTUYHE
3a0e3neveHHs] BIMChK (CWJI) $K JIIHTBICTHYHY JAISUIBHICTH, HANpaBlIeHy Ha
BUKOHAHHS 3aBJaHb MiHicTepcTBa 000poHM YKpaiHu Ta ['eHepanbHOro mrady
3CY moao 3a1MCHEHHS] YCHUX Ta NMUChbMOBHUX TEPEKIIaiB, YKIAJaHHS CJIOBHUKIB,
IIPOBEICHHS MOBHOT MIJITOTOBKU, OLIIHKU PIBHS BOJIOJIHHS MOBOIO Ta cepTUdiKaIlii
MOBHHUX 3HaHb, YJIOCKOHAJICHHS METOJIMKHM BHKJIaJIaHHS iIHO3EMHOI MOBH, a TaKOX,
HAyKOBO-J0CIIIIHOT aisiibHOCTI [41, c. 259].

Ha mname rmmboke nepexkoHaHHsS, BIMCHKOBHMI TMEpeKsa]] € HapLKHUM
KaMeHEeM JIHTBICTUUHOTrO 3a0e3nedeHHs ydacti 3CY y 3axomax MiXKHApOJIHOTO
BIICHKOBOT'O CITIBPOOITHMIITBA, QK€ yCl 11 3aXOAU MOTPeOyrTh MpodeciiHoro
NEPEKIAIallbKOro CYIpPOBOKEHHs. Y CBOIO 4Uepry, mpodeciiiHe nepekiagabKe
CYNPOBOJKEHHSI TAKMX 3aXO/IB K MHPOTBOPYI M aHTUTEPOPUCTUYHI oreparii Ta
MDKHApOJHI BIMCHKOBI HaBYaHHS, 3aJieKUTh BiJ CTaOLIbHOI BIWCHKOBO-
TEPMIHOJIOTIYHOT Ta JIEKCUKOTrpadiuHoi poOOTH, BIHCHKOBO-CIEIIAIBHOI MOBHOI
MIATOTOBKH, JIHTBOJMJIAKTAKH BIHCHKOBOTO TIEpeKIaay, a TaKoXX HayKOBO-
JOCTITHUIIBKOI pOOOTH y IUX HampsMKax. YKpaina, sk uieH-3acHOBHHK OOH i1
naptaep HATO, ponmyumnack A0 MDKHApOJHOI MHUPOTBOPYOI JISTIBHOCTI Y
1992 pori, i TAKUM YMHOM B3sij1a Ha ceOe 3000B'I3aHHS IOJI0 MPUBEACHHS CBOIX
30pOoMHUX cHJ y BiMoBiAHICTG 13 cranmapramu HATO. 1li cTangapTd 0XOILTIOIOTH
MPAKTUYHO yCi cdepu ISTBHOCTI BIHCHKOBOTO KOMITIOHEHTa AJIbSIHCY, aje
Haiirepiie — e CTaHJapTh 3aco0iB 3B'SI3KY, TEPMIHOJIOrI, IITAOHUX MPOLEAYp Ta
KepIBHUX JIOKYMEHTIB. BiTUM3HAHI BIWCBHKOBI TNEpeKiaul MpaliolTh HaJ

BUPIIICHHSIM Mpo0sieM JIHIBICTUYHOI cyMicHOCTI 3 kpaiHamu HATO. g poGota
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cOpsiMOBaHa Ha PO3BUTOK BIICHKOBOiI CyOMOBHM 1 YHOPMYBaHHSAM YKpPaiHCBKOI
BIICBKOBO1 TEPMIHOJIOTI 1 MOYajach HabaraTo paHilie.

bepyun no yBarm iHTeHcu@ikauiro 3amydeHHs 3CY y pi3HI mporpamu
BIICBKOBOTO CIHIBPOOITHUITBA, IO BIAMOBIAHUM YUHOM 30UIbLIyE MOMMUT Ha
BHCOKOKBaII()IKOBAaHUX BIMCHKOBUX MEPEKIAqAviB M 3aKiIau iX MIATOTOBKH, I11e U
TOMY, IO BifiChKOBa TEMaTWKa HaJI3BHUaifHO CTPIMKO po3BUBaeThecs. lle
COPUYMHEHO BIHHOIO B YKpaiHi, PO3BUTKOM BOEHHHUX TEXHOJOrIA 1 3MIHAMH
NOJIITUYHUX  KypciB  jAepxkaB. [Ipouec  BiiCBKOBOrO  TEPMIHOTBOPEHHS,
BIPOBA/PKCHHS HOBOYTBOPEHUX TOHATH 1 TEPMIHIB y TMOBCAKICHHY MOBY
YYaCHUKIB BOEHHOT'O MPOILECY BIIOYBAa€ThCs MOCTINHHO. BupimenHs 1uiei npobiemu
MOJKJIMBE JIMIIIE TIICIsl MOJOJAaHHS MOBHOTO Oap’epa Ta OMaHyBaHHS IITa0OHHUX
npouenyp 3a cranpapraMmu HATO. AKTyanbHOIO € JOyMKa BHJIATHOTO
BiTuM3HsHOTO Tmepeknano3HaBns [. B. Kopynus, saxuii cTBepiKye, 110
"TIlyMadyeHHs 1 MepeKiia] JaBHO CTald HEB'€MHUM €JIEMEHTOM Yy MDKHAPOIHIM,
30BHIIIHBOMOIITHYHIH Ta BiicbKOBi# misipHOCTI" [29, ¢. 33].

ABTOpHM OJHOTO 13 TepmMX MIAPYYHHUKIB 3 BIHCBKOBOTO TEpeKIIany
1O. A. Cnaxes ta A. A. ®iurinoB [53] po3risaaioTs BIHCEKOBUI Mepekian y ABOX
acrekTax: sk cepy NpakKTUIHOT MOBHOI JISUIBHOCTI, 1 IK HaBYAJIbHUH TIpeaMeT. Sk
chepa MpakKTUUHOI MOBHOI JISUTBHOCTI BIHCHKOBUH NEpEKyaj ABJsS€ COOOK OJUH 3
BU/IIB CIICIIAJIBHOTO TMEepPeKIIay, 00'€KTOM pOOOTH SKOTO € PI3HOMaHITHI BIHCHKOBI1
Marepiaid. A JOLUIBHICT, BHAUICHHS BIHCHKOBOTO TIEPEKIaAy B CaMOCTIHHY
HAaBYAIbHY JUCUMUIUIIHY aBTOPH JIOBOASTh 3 OINIANY Ha HASABHICTh POy
cnenupivHUX 0COOIMBOCTEH YCHOTO Ta MICHMOBOTO MOBJICHHS Ha BIHCHKOBI TEMH,
110 00YMOBJICHO crieM(iKOI0 caMOi BIliChKOBOT CIIPaBH SIK OKPEMOT raiy3i 3HaHHS.

Takumy MOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH €:

1. MaxkcumanbHe HACHYEHHS BIHCHKOBHX MaTepialliB  BiiCHKOBOIO
JIEKCUKOI, OCHOBHY 1 HAlOUIbII Ba)JIMBY YACTUHY SIKOI CTAHOBJATH BIHCHKOBI
TEPMIHHM, 2 B YCHOMY MOBJIEHHI BIICHKOBOCIY>KOOBIIIB 1HO3€MHOI apMii — Cj0Ba

BIMICBKOBOTO KapTOHY — CIICHTY.



20

2. HasBHICT y NHMCBMOBOMY Ta YCHOMY MOBJIEHHI Ha BiiICBKOBI TEMH
OCOOJIMBUX 1110MAaTUYHUX BHUpa3iB Ta (Pa3eoJOriYHUX CHOJYyYEHb, SKI HE
BXKUBAIOTHCS 00 PIJIKO BXKUBAIOTHCA B 3arajbHOITEPATYPHIN MOBI.

3. HasBHICTb J€AKMX CTHJIICTUYHUX BIAXHWJIEHb BiJl 3arajibHOJITEPATYPHUX
HOpM, 1HOA1 JOCUTh 3HA4YHUX. Tak, B aHIJIMCHKIA MOBI IIe: a) IIHPOKE
BUKOPUCTaHHS EJNINTUYHUX KOHCTPYKUIH, OCOOJMBO B MEPIOJUYHO CTBOPIOBAHUX
JIOKyMeHTaX, (popma Ta 3MICT SKUX 3MIHIOETHCS JIUIIEC B IEBHUX MEXax (HaKasw,
3BE/ICHHSI, JIOHECEHHs); 0) CTUCHICTh 1 CYXICTh BUKJIAAy Marepiany (Hanpukiaa, y
cTaryTax 1 OOHOBIA JOKyMEHTallli), 10 MOPSA 13 3aCTOCYBAHHSIM EIINTUYHUX
KOHCTPYKI[Il ~ JTOCSATA€ThCS  IIISXOM  IMHPOKOTO BHUKOPUCTAHHS MACHUBHUX
KOHCTPYKI[II 1 4YacTol  3aMiHOIO  MAPSAHUX  peuYeHb  aOCOJIOTHUMHU
KOHCTPYKIIISIMU, JTIENPUKMETHUKOBUMU 1 JIENPUCITIBHUKOBUMU 3BOPOTAMU;
B) HasIBHICTb 3BOPOTIB O(IlIITHO-KAHIEISIPCHKOTO CTUIIIO TOJIOBHUM YHHOM B
IHCTPYKIISIX 1 HAcTaHOBAaX, IO OXOIUTIOIOTh CIUIBHI YW aJMIHICTPATHUBHO-
rOCTOIapChKl MUTAHHS; T) CYBOPO PETJIaMEHTOBAaHE BXKUBAaHHS JIECIIBHUX (OPM 1
3BOPOTIB MOBH B IIEBHUX PO3/iaX 00HOBUX JOKYMEHTIB i CTaTyTiB, 1 T. .

4. HacuueHHs, 0co0IMBO OOMOBUX JTOKYMEHTIB, CKOPOUCHHSIMH, OUTBIIICTS 3
KX BUKOPHCTOBY€EThHCS JIMIIIE Y BIliCbKOBIiH crpasi [53, ¢. 15-16].

HeorineHHUT BHECOK Y TEOPIIO 1 MPAKTUKY BIHCHKOBOIO MEpEKIIany 3p0OuB
I'. M. CtpenkoBcbkuii [55], sikuii BBaXkaB, 110 Oyb-sKa TEOPis € y3araJIbHEHHIM |
CHUCTEMATH3alll€l0  Pe3yNbTaTiB IEBHOI'O BHAY JIOJACBKOT  JISUIBHOCTI. A
HalipeTenbHillle TPOHUKHEHHS B CYTh I[bOTO MPOILIECY 1 CKIa/lae MepPeIyMOBH IS
BUHUKHEHHSI YaCTKOBOI TeOpii, sika B CBOIO YEPry MOYHMHAE BITUBATH 3BOPOTHIM
YHOM Ha MPAKTUKY, JOTIOMAralouu i 3HaXOUTH paIliOHAIbHI IUIAXHA BUPIIICHHS
CBOIX HaraJbHHUX MpobsieM. TakuM ke caMUM YMHOM SK TepeKIaabka MpaKkTUKa
mpu3Belia 0 BUHUKHEHHS CBO€i BIACHOI Teopii, MNpaKkTHKa BIHCHKOBOTO
nepeKsaaayda mpu3Besa 10 BHHUKHEHHS Teopii BICHKOBOTO mepekiany [55, c. 9].

3nificHIOOYN TUToJoT3amito  mepeknaniB, A. Ilapmmu [44, c. 17]
BUOKPEMUB BIMCHKOBUI Mepekiaa (K MepeKyia TeKCTIB 3 BINCbKOBOT TEMATUKH) 3-

MOMDK HAyKOBO-TEXHIYHOTO, CYCHUIbHO-TIOIITUYHOTO, XYI0KHBOTO, IOPUIAYHOTO
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Ta TOOYTOBOIO MEPEKIAIB 3a O3HAKOIO KAHPOBO [ |CTHIIICTHYHOI XapaKTEPUCTUKH
Marepiany, 10 NepeKIaaaeThCsl, 1 JKaHPOBOI MPUHATIEKHOCTI.

He BTpauarots akryanbHOCTI mojoxkeHHs P. K. Minbsp-bemnopyuesa [36],
SKUW CTBEPIKYBaB, IO y BIHCHKOBOMY TEpPEKIaNi JOBOJIUTHCSI MAaTH CIpaBy
rOJIOBHUM YMHOM 3 TEKCTaMH, Ikl HACUYEHI BINCHKOBOIO TEPMIHOJIOT1€10, TOMY BiH
0arato B YoMy 30ira€ThCsi 3 HAYKOBO-TEXHIUHHMM TMEpeKIagoM. AJie BiH TaKOXK
3a3Ha4aB, M0 y BIMCBKOBOMY TEPEKIaJi JOBOJIUTHCS MaTH CIIPaBy 3 TEKCTAMH
1H(GOpMaIIHO-TIPONIAraHIMCTCHKOTO  XapakTepy, 3 AUIOBOK JIOKYMEHTAIll€lo, a
TaKOXX 3 1HIIMMH BIMICbKOBUMHU MatepianaMu. KpiM Toro, BIICHKOBHI mepeknaj, Ha
BIIMIHY BIJl 1HIIMX BMJIB HAYKOBO-TEXHIYHOTIO MEpeKiIaxy, Mae cBOi crerudiuHi
BUAM TIEpeKaay, TMOB'SI3aHI 3 HEOOXIIHICTIO BHUPINIYBATH OIEPATHBHI 3aBIaHHS
(mo